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Giriş 

2015 yılında Fakültemizi ziyaret eden bir Kazan-Tatar heyetinin elekt-

ronik kopya olarak takdim ettikleri Tatar alimlerinin eserleri arasında bir 

risâle dikkatimi çekmişti. Risâlenin, Teṣādüfü’ş-Şerʿi ve’z-Zemān fī Beldetin 

Maʿrūfetin bi-Ḳazān şeklindeki Arapça adından ve altında yer alan alt başlı-

ğından, Rusya’nın Kazan bölgesinde birbirleriyle karşılaşan “şeriat” ve “za-

man”ın, imamların taassup içinde oldukları 16 meseleyi soru-cevap 

diyaloğu şeklinde ele aldıkları bir metin olduğu anlaşılıyordu. Zaman ve 

şeriatın bir kurguyla karşı karşıya getirilip konuşturulduğu Türkçe bir risa-

leyle ilk defa karşılaşmış ve çok ilginç bulmuştum. 1904 yılında Kazan’da 

üniversite matbaasında basılan ve müellifi risalenin sonunda Ş. Ḥ. kısaltma-

sıyla belirtilen 24 sayfalık bu eseri günümüz Türkçesine aktararak ilim âle-

mine tanıtmayı gerekli gördüm. Yaptığım araştırmada risale ile ilgili ülke-

mizde bir çalışma veya yayına rastlamadım. Bu bölge üzerine çalışmaları 

bulunan bir akademisyen arkadaşımızdan Ş. Ḥ. kısaltmasının, Kazanlı alim-

lerden Şākircān Ḥamīdī olması gerektiği bilgisini aldım.1 Hayatıyla ilgili 

fazla malumat bulamadığım bu zat hakkında eserlerinden hareketle ulaştı-

ğım bazı ipuçlarıyla yetinecekken, Kazan bölgesinden fakültemizde doktora 

yapan bir öğrencimizin değerli katkılarıyla onun hayatı ve eserleri hakkında 

daha geniş malumat elde ettim.2 

 

                                                 
1 İsim tesbitinde yardımcı olan Ankara Üniversitesi İlahiyat Fakültesi İslam Felsefesi Anabilim Dalı 
Öğretim Üyesi İbrahim Maraş’a teşekkür ederim. 
2 Şākircān Ḥamīdī’nin hayatı ve eserleri kısmındaki bilgilerin çoğu ile 3, 4, 5, 6, 7, 11 ve 12 no’lu 
dipnotları kendisine borçlu olduğum doktora öğrencimiz İlyas Miftakhov’a katkılarından ötürü 
teşekkür ederim.    
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Şākircān Ḥamīdī Kimdir? 

20. yüzyıl başında Kazan bölgesi Müslümanları arasında yayın ve eğitim 

hayatında aktif rol alan Şākircān b. Esedullāh Ḥamīdī hakkında Sovyet dö-

neminde malumat bulmak oldukça zor görünmektedir. Tarihçi, edebiyatçı 

Raif Mardanov’un belirttiğine göre Şākircān Ḥamīdī hakkında ilk olarak 

1992 yılında Damir Garifullin tarafından bir makale kaleme alınmıştır.3  

Müellifin kendisi tarafından 1922 yılında kaleme alınan tercüme-i ha-

linde belirtildiğine göre o, 1878 yılının 29/30 Ağustosunda Sember vilayeti, 

Bua ilçesi Tatar Tökese4 köyünde dünyaya gelmiş, 1896 yılında Kazan’da 

bulunan Osmaniye medresesini tamamladıktan sonra 1897-1899 yılları 

arasında Tatar öğretmen okulunda serbest dinleyici olarak eğitim görmüş-

tür. 1899-1903 yılları arasında Çuvaşlı5 köyünün ceditçi mektebinde mual-

limlik yapmıştır. 1903 yılında Yurtış6 köyünde imamlık görevine başlayan 

Ḥamīdī, 1900-1910 yılları arasında Kazan’da, Kerīmī kardeşlerin matbaa-

sında “doğu dillerinde yayınlanan kitaplar musahhihi” olarak çalışmıştır. 

1905-1907 yılları arasında gerçekleşen Birinci Rus İhtilali döneminde Çar 

ve bakanları ile ilgili sert konuşmalarından dolayı mahkemeye verilmiş, 

aynı dönemde Āzād Ḫalḳ ve Āzād gazetelerinde mutaassıp hocalara karşı 

makaleler kaleme almıştır.7 1907 yılında, kendisi tarafından yayınlanan 

takvim kapağında Kazaklarla ilgili yazdıklarından dolayı basın faaliyeti 

yapması yasaklanmıştır. 1910 yılında Ḥamīdī, Perm8 bölgesindeki 

Nadejdinsk imalathanesi bölgesinde bulunan mahalleye imam olarak tayin 

edilmiştir. Onun, Kazan bölgesinden Ural tarafına gitmesine, bölgedeki di-

ğer imamların ve zenginlerin ona karşı takındıkları tavır sebep olmuştur. 

Ḥamīdī, Nadejdinsk’te göreve başladığı sene orada bulunan Müslüman kız 

ve erkek çocuklar için iki okul açmış, ilk sene bu okullarda yüz civarında 

çocuk eğitim görmüştür. Aynı dönemde o, Müslüman ve Ortodokslar ara-

sında müşterek sosyal problemleri çözmek amacıyla ortak bir “cemiyet-i 

                                                 
3 Raif Mardanov, “Şakircan Hemidinen tuuına 125 yıl,” Gasırlar Avazı 3-4 (2003). 
http://www.archive.gov.tatarstan.ru/magazine/go/anonymous/main/?path=mg:/numbers/2003_
3_4/06/06_2/ (26.03.2019). 
4 Töke (Tatar Tökese) köyü günümüzde Tataristan Cumhuriyeti Çupreli ilçesine bağlıdır.  
5 Günümüzde Tataristan’ın Biyektav ilçesine bağlıdır. 
6 Günümüzde Tataristan’ın Biyektav ilçesine bağlıdır. 
7 Āzād Ḫalḳ gazetesinde sadece Ş. Ḥ. kısaltması kullanılarak yazılan birkaç makalenin Ḥamīdī’ye ait 
olma ihtimali bulunmaktadır. Çünkü makalelerin birinde Ḥamīdī’nin memleketi olan Bua ilçesi 
imamları eleştirilmekte ve makale yazarı tarafından “bizim taraflarda” şeklinde bir gönderimde 
bulunulmaktadır.  
8 Müslüman Tatar Türklerinin yaşadığı ve 1903’te yaptırdıkları cami ve medreseye Sultan 
Abdulhamid’e izafeten Hamidiye ismini verdikleri şehir. Bkz. Recep Kankal, “Perm Hamidiye Camii,” 
Yedikıta Dergisi 126 (Şubat 2019). 
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hayriye” kurmak için çaba sarf etmiştir. Onun bölgede yaptığı bu faaliyetler 

bazı kadimci çevreleri ve taraftarlarını rahatsız etmiş ve polis idaresine 

onunla ilgili şikâyetler gönderilmiştir. Neticede 1911 yılının 16 Tem-

muz’unda evine, camiye, kız okuluna ve bazı taraftarlarının evlerine polis 

baskını düzenlenmiştir.9 Ḥamīdī’nin kütüphanesinde bulunan el yazma 

eserleri dahil toplam 800 kitabı alınmış, kütüphanesi aynı gün tekrar iade 

edilmiştir. Ancak, Osmanlı aydını ve bürokratı Meḥmed ʿĀrif Bey’in (1845-

1897) hazırladığı ve Ḥamīdī tarafından Tatar lehçesine çevrilen Biñ Bir 

Ḥadīs  adlı eserin Kazan Kerimiye Matbaası’nda bulunan 1032 nüshası topla-

tılmıştır.10 Bu olaydan sonra Şākircān Ḥamīdī Olonetsk bölgesine üç seneli-

ğine sürgüne gönderilmiş, bu esnada Nadejdinsk’teki kız okulu kapanmıştır. 

Sürgünden sonra Ḥamīdī 1914 yılında Minzele ilçesinde mahalle imamının 

yardımı ile izinsiz olarak bir okul açmış, bu okulda 1917 yılındaki Şubat 

İhtilaline kadar 300 öğrenciye eğitim verilmiştir. Aynı senenin Ekim ayında 

Minzele İli adlı gazeteyi yayınlamış, 1918 yılında ise Sarapul şehrinde Kızıl 

Köreşçi gazetesini neşretmiştir. O aynı yıl içinde Rusya Komünist Partisine 

üye olmuştur. 

Kendisi tarafından kaleme alınmış bu özgeçmişten başka Şākircān 

Ḥamīdī ile ilgili fazla malumat bulunmamaktadır. Bazı kaynaklarda 1932 

yılında vefat ettiği bildirilmekte,11 bazı kaynaklarda ise ölüm tarihinin bi-

linmediği, ancak 1922 yılından sonra vefat ettiği belirtilmektedir.12 

Şākircān Ḥamīdī’nin ağabeyi Şeyḫülislām Ḥamīdī (1869-1912) de aynı 

dönemde geniş ilmî faaliyetlerde bulunmuş bir şahsiyettir. O hayatı boyun-

ca imamlık yapmış, bu esnada birçok eser kaleme aldığı gibi, o günün Müs-

lüman toplumu için önemli sayılan bazı eserleri de Tatarcaya aktarmıştır. 

En önemli özelliklerinden birisi de Cuma ve Bayram hutbelerinin Tatar 

Türkçesiyle okunmasını savunmuş olmasıdır.13 Şeyḫülislām Ḥamīdī’nin 

                                                 
9 Bu olaya Ṣırāṭ-ı Mustaḳīm Dergisi’nin 24 Ağustos 1911 tarihli 155. sayısının Rusya ile ilgili haber-
leri arasında, “Tażyīḳāt” başlığı altında şu şekilde yer verilmiştir: “Perm vilāyetinde Naviaya 
iʿmālātḫānesinde imām olan Şākircān Efendi Ḥamīdī ile Muʿallim Ṣādıḳ Efendi Ḥamīdī, tüccārdan 
Mīr Ḥaydar Ḥabībullāh, Ḥamīdullāh Ġaffār, Niẓāmuddīn İbrāhīm ve polis memuru Ġılmān 
Şehīdullāh Efendileriñ ḫānelerinde taḥarriyāt icrāʾ olunup bilcümle kitāb ve evrāḳları muṣādere 
edilmiştir.” Bkz. Ṣırāṭ-ı Mustaḳīm, 6:155 (1911), s.399; (http://katalog.idp.org.tr/pdf/5746/10185).   
10 Bu olay 1910 yılında bölgede başlatılan meşhur Panislamizm-Pantürkizm soruşturması çerçeve-
sinde gerçekleşmiştir. Biñ Bir Ḥadīs  adlı eserin toplatılmasının sebebi bu eserin olduğu gibi değil, 
Kazan bölgesi şartlarına uyarlanarak bazı siyasi ve milli konularda önemli eklemelerle yayınlanmış 
olmasıdır. Bu yüzden o dönemde bu kitap yasaklılar listesine girmiştir. 
11 Mardanov, “Şakircan Hemidinen tuuına 125 yıl.” 
12 D. Z. Hayeretdinov ve diğerleri, İslam Na Urale, Seriya İslam v Rossiyskoy Federatsii, Vıpusk 5 
(Nijniy Novgorod: İzdatelstvo Medina, 2009), ss.385-386. 
13 Bu konuda detaylı bilgi için bkz. İbrahim Maraş, Türk Dünyasında Dini Yenileşme (İstanbul: 
Ötüken Neşriyat, 2002), ss.230-248.  
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basılmış çalışmalarından bazıları şunlardır: el-İtḳān fī Tercemeti’l-Ḳurʾān 

(Kazan, 1911; İstanbul, 1984; Katar, 1987), Muḫtaṣaru’l-Ḳudūrī Tercümesi 

(Kazan, 1911), Ṭarīḳat-i Muḥammediye Tercümesi (Kazan, 1909), Tuḥfetu’l-

Mulūk Tercümesi (Kazan, 1914), Fıḳh-ı Keydānī Tercümesi (Kazan, 1900). 

Şākircān Ḥamīdī’nin diğer kardeşi Ṣādıḳ Ḥamīdī ise kendisi ile aynı dönem-

de Nadejdinsk mektebinde Rus dili öğretmenliği yapmıştır. 

Şākircān Ḥamīdī’nin Bazı Eserleri: 

Muallim, imam, musahhih ve gazeteci olarak görevler üstlenen Şākircān 

Ḥamīdī hayatı boyunca otuza yakın dinî ve edebî eser kaleme almıştır. Bun-

lardan basılmış olan bazıları şunlardır: 

1) Meḥmed ʿĀrif Bey’in Biñ Bir Ḥadīs  kitabının Kazan-Tatar lehçesine 

aktarımı. Mütercimi: Şākircān el-Ḥamīdī et-Tökevī. Kazan: Kerimiye Matba-

ası, 1906. 303 s.14 

2) ʿİbādāt-ı İslāmiyye. Şākircān el-Ḥamīdī. Kazan: Kerimiye Matbaası, 

1907, 91 s.15 

3) Ḫazāʾinu’l-Īẕān Tercemet-i Şerāʾiṭi’l-Īmān. Mütercim: Belde-i Kazan’da 

Medrese-i Osmaniye Muallimi Şākircān el-Ḥamīdī et-Tökevī. 2. baskı. Kazan: 

Kerimiye Matbaası, 1904. 84 s. Talep üzerine Şerāʾiṭu’l-Īmān’da bulunan 

kısa dualara, sonunda da ilm-i hesab hakkında malumata yer verilmiştir.  

4) Taʿlīmāt-ı Ḳurʾāniyye. Mürettibi: Şākircān el-Ḥamīdī. Kazan: Kerimiye 

Matbaası, 1908. 33 s. Kur’an-ı Şerif’teki ayetlerden müminleri terakkiye, 

ulûm ve maarife davet eden cümlelerin terceme ve tefsirleri. Et-Tefsīrātu’l-

Aḥmediyye ve Ṣafvetu’l-ʿİrfān gibi tefsirlerden istifade edilmiştir.  

5) Menbitu’l-Maʿārif. Mürettibi: Şākircān el-Ḥamīdī. 1. baskı. Kazan: 

Kerimiye Matbaası, 1906. 64 s. Üçüncü sınıf öğrencileri için farklı bilimler-

den derlenmiş Kazan dilinde okuma kitabıdır.  

6) ʿUlemāʾ Tārīḫi. Mürettibi: Ş. Ḥ. Kazan: Kerimiye Matbaası, 1907. 62 s. 

Eski musannıflar, sonraki Tatar uleması ve Kazan mescitlerindeki imamlar, 

hürriyetten sonra çıkmış olan Müslüman cerideleri hakkındadır. 

                                                 
14 https://catalog.hathitrust.org/Record/100867222 (15.03.2019). 
15 Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü Kütüphanesi, Katanov Kolleksiyonu, Demirbaş No: TAEK: 423 
(http://katalog.istanbul.edu.tr/client/tr). 1917-1918 yıllarında Azerbaycan’da Nuri Paşa komuta-
sında görev yapan Türk askerlerinden Ali oğlu Ahmed’in büyük kızı Mâşide Nimet Memiş’in, Azer-
baycan Edebiyatı Milli Müzesine bağışladığı üç eser arasında adı geçen “İslam İbadatları” kitabı da 
herhalde bu risale olmalıdır. “Eski alfabeyle Türkçe ve Azerbaycan dillerinde yazıldığı” not edilen 
kitabın Şakircan Әlhәmdi Әttәkva olarak belirtilen müellif ismi kısmen yanlış okunmuş görünmek-
tedir. Bkz. https://nizamimuseum.az/en/news/1146 (15.03.2019). 
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7) Ḥadīḳatu’l-Ās ār (Tārīḫ-i Enbiyāʾ). Mürettibi: Şākircān el-Ḥamīdī. Ka-

zan: Kerimiye Matbaası, 1907. 98 s. Peygamberler, Halifeler, Türkiye Sultan-

ları, Musannıflar, Tatar uleması ve Kazan Şehrindeki şimdiki Mahalle İmam-

ları. Birinci cüzü ibtidâi 2. sınıflar için.  

8) Tehẕīb-i Aḫlāḳi’ṣ-Ṣıbyān bi-Miyāhi’l-ʿİlm ve’l-ʿİrfān: Mektep Balalarına 

Öğüt. Mürettibi: Şākircān el-Ḥamīdī. Kazan: Kerimiye Matbaası, 1906. 32 s. 

İlkokul 1. sınıf çocuklarına elifbadan sonra okutulan bir kitaptır.  

9) Heftyek Tefsīri. 201 s. Kapak sayfası bulunmayan ve Kur’an’ın yedide 

birini oluşturan surelerin tefsirini içeren bu eserin Şākircān el-Ḥamīdī tara-

fından hicri 1318 yılı, Cemaziyelevvel ayının 15’inde Salı günü (miladi: 10 

Eylül 1900) tamamlandığı kaydedilmiştir.  

10) Tārīḫ-i Enbiyāʾ. Kazan: Matbaa-i Kerimiye, 1908; 1910. 80 s. 

Şākircān el-Ḥamīdī tarafından medrese 2. sınıf öğrencileri için sade bir dil 

ile kaleme alınan eser 2010 yılında Galimova Ramile tarafından günümüz 

Tatarcasına aktarılmıştır (Tarih-i Enbiya, terc. Galimova Ramile, Moskova: 

SAD Matbaası, 2010. 88 s.). 

11) Ḥanefī alimlerinden İmāmzāde diye meşhur Muḥammed b. Ebī 

Bekr’in (ö.573/1177) Şirʿatu’l-İslām adlı eserinin Şākircān el-Ḥamīdī tara-

fından tashih edilmiş basımı. Kazan: Kerimiye Matbaası,1902. 108 s. 

12) Teṣādüfü’ş-Şerʿi ve’z-Zemān fī Beldetin Maʿrūfetin bi-Ḳazān: Şerīʿat 

Hem Zemān. 1. baskı. Kazan: Tipo-Litografya İmparatorluk Üniversitesi, 

1904. Bu yazıda ele aldığımız risâledir. 

Kazan Bölgesinde “Ceditcilik” Hareketi ve Risâle’nin İçeriği 

Burada tanıtacağımız risâlenin kaleme alındığı zaman dilimi, Rusya’nın 

Kırım ve Kazan bölgelerinde daha sonra “ceditçilik” olarak anılan dinde ve 

eğitimde yenileşme hareketinin aktif bir dönemine rastlamaktadır. “Ceditçi-

lik”i daha genel bir isimlendirme kabul edersek, bunun eğitimle ilgili kısmı-

na “usul-i cedid” demek yanlış olmaz. Abdullah Battal-Taymas’ın (1883-

1969) ifadesiyle, “19. yüzyılın sonlarında bir Türk maârif-kültür akımından 

başka bir şey olmayan ve ilkokulları ıslah davranışı” şeklinde ortaya çıkan 

“usul-i cedid”in öncüsü Kırımlı İsmāʿīl Bey Ġaṣpıralı (1851-1914) olmakla 

beraber;16 gerçekte, eğitimde yenileşme düşüncesi, ilk olarak 1850’li yıllar-

da Ḥüseyin Feyiżḫānī (1826-1866) tarafından dile getirilmişti.17 Ġaṣpıralı 

ile sistematik hale gelen bu dava Kazan Türklerinden bazı fikir adamlarınca 

                                                 
16 Abdullah Battal Taymas, Kazan Türkleri (Ankara: Türk Kültürünü Araştırma Enstitüsü Yayınları, 
1966), s.160. 
17 Bkz. Maraş, Türk Dünyasında Dini Yenileşme, ss.31-46. 
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da çarçabuk benimsenmişti.18 Bu fikrin en önemli temsilcileri, o dönemde 

bir üniversitenin bulunduğu Kazan’da ortaya çıktığı gibi, eski geleneklerine 

sıkı sıkıya bağlı bazı “köhneperest” hocalara karşı yeni mektepler için ders 

kitabı hazırlayan ve öğretmen yetiştiren alimler de buradan çıkmıştı.19 

Türk çocuklarına “elif-ba”yı yeni (cedid) sayılan usulle öğretim davası 

olarak başlayan “usul-i cedid” hareketi daha sonra Türk kavimlerinin bir 

maârif ve kültür davasına dönmüştü.20 19. yüzyıl sonlarına kadar Türkler 

arasında şehirlerde bile düzenli ilkokul bulunmadığını; küçüklerin, büyük-

lerin okudukları medreselere gittiklerini; köylerde her mescidin yanında 

bulunan ve öğretmenleri imamlar olan mekteplerdeki öğretim usullerinin, 

“usulsüzlük” denilecek düzeyde eskidiğini; bu “falaka mektepleri”ne sadece 

erkek çocuklarının gidebildiğini; kızlara, imamların hanımları tarafından 

hoca evinde bozuk düzen bir şeyler okutulduğunu; kız çocuklara asla yazı 

öğretilmediğini; sınıf ve mektep kitabı gibi şeylerin olmadığını anlatan 

Taymas, “usul-i cedid”in şu yenilikleri getirdiğini belirtmektedir: 

1. Mektep medreseden ayrılacaktı. 2. İlkokulun kendine has öğretmen-

leri olacaktı. 3. Öğretmen “sadaka” değil, aylık alacaktı. 4. Okuma-

yazma öğretimi, eskiden olduğu gibi, usûlsüz-yolsuz “heceleme” ile de-

ğil de, yeni Elifba kitaplarında gösterilen “usûlü savtiye” veya “usûlü 

meddiye” ile başlayıp kolayca okuma yoluna devam edilecekti. 5. Yalnız 

okumaya değil, aynı zamanda yazı öğretimine de ehemmiyet verilecek-

ti. 6. Kız çocukları için de ayrıca ilkokullar olacaktı ve kızlara da yazı 

öğretilecekti. 7. Öğretim bir programa göre yapılacak, her yaşa göre 

ders kitapları kullanılacaktı.21  

Bu yeni yaklaşıma şiddetle karşı çıkan bazı zümrelerin bulunduğunu be-

lirten Taymas, “usul-i cedid”i çürütmek için en-Nuṣūlu’l-Ḥadīde fī Ḫilāfi’l-

Uṣūli’l-Cedīde (Usul-i Cedide’ye Karşı Demir Oklar) adında Arapça bir risale 

bile hazırlandığını kaydetmektedir.22 Çeşitli engelleme ve zorluklara rağ-

men “usul-i cedid” davası hızla gelişmiş, 1884’ten 1905 yılına kadar Bahçe-

saray’daki örnek mektebe “usul-i cedid” öğrenmek için çeşitli ülkelerden 80 

kadar öğretmen gelmiş, 5000 kadar yeni mektep açılmış ve eskileri ıslah 

edilmiştir. Kazan bölgesinde de ıslah edilen ve yeni açılan birçok mektep ve 

medrese bulunmaktadır.23 

                                                 
18 Taymas, Kazan Türkleri, s.160. 
19 Taymas, Kazan Türkleri, s.160. 
20 Taymas, Kazan Türkleri, s.161. 
21 Taymas, Kazan Türkleri, s.162. 
22 Taymas, Kazan Türkleri, s.164. 
23 Taymas, Kazan Türkleri, s.166. 
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Önemli bir ayağı dinde yenileşme olan “ceditçilik” hareketi bu yönüyle, 

İbrahim Maraş’ın tespitine göre, ünlü Tatar alimi ʿAbdunnaṣīr Ḳurṣāvī 

(ö.1812) ile başlamıştır.24 Kazan bölgesindeki “ceditçilik” düşüncesinin 

önemli temsilcilerinin hemen hepsinin aynı zamanda din alimi olmaları ve 

eserlerinde pek çok dinî konuyu tartışmış bulunmaları dinde yenileşme 

fikrinin daha eski ve köklü olduğunu göstermektedir.25 

Burada tanıtmaya çalıştığımız risale, derin felsefî konular içermese de, 

19. yüzyıl sonu ile 20. yüzyıl başlarında Kazan bölgesinde görev yapan 

imamların (mollaların) genellikle ibadet ve sosyal hayatla ilgili bazı dinî 

uygulamalarda eski alışkanlıklarına ve kendi çıkarlarına uygun muhafaza-

kar bir tutum içinde olduklarını göstermektedir. Risalede “zaman”ı konuş-

turan müellif, önce eğitim-öğretimle ilgili yeniliklere karşı çıkan mollaları 

“şeriat”a şikayetle işe başlamakta, arkasından, yeni icat edilen telgrafla 

“rü’yet-i hilâl”in26 haber verilip verilemeyeceğine, mollaların giyiminden 

fitre ve zekat alıp alamayacaklarına, “öşür” meselesinden “devir” konusuna, 

Berat Gecesinden zemzem suyuna, bazı batıl inanışlardan “mezar sadaka-

sı”na kadar, Müslüman halkın sık muhatap olduğu dinî konularda mollala-

rın gösterdikleri geleneksel anlayış ve taassubu ortaya koymaktadır. Müelli-

fin, “şeriat”ın dilinden verdiği cevaplar onun yenilikçi ve değişimci bir zihin 

yapısına sahip olduğunu göstermektedir. Bu risalesiyle birlikte ulaşabildi-

ğimiz on kadar eseri dikkate alınırsa, öğretmenlikten musahhihliğe, imam-

lıktan gazeteciliğe kadar aktif ve mücadeleci bir hayat süren Ḥamīdī, Kazan 

bölgesinde yetişen Şihābeddīn Mercānī (1818-1889), ʿĀlimcān Bārūdī 

(ö.1921), Rıżāʾeddīn b. Faḫreddīn (1859-1936) ve Mūsā Cārullāh (1875-

1949) gibi yüksek ilmî birikimleri ve entelektüel düzeyleriyle temayüz et-

miş diğer âlimler seviyesinde olmasa da sıradan bir molla değildir. Bilakis o, 

zekice bir kurguyla oluşturduğu bir risaleyle değişime ve yeniliklere açık 

kişiliğini ortaya koyan ve böylece eleştirdiği diğer meslektaşlarından çok 

farklı ve ileride olduğunu gösteren münevver bir din adamıdır. 

Risale, bir asır öncesinde Kazan bölgesinde yaşayan Müslümanların dinî 

ve sosyal hayatına ışık tuttuğu gibi, değişen şartlar karşısında bazı din 

adamlarının gösterdikleri direnci de yansıtmaktadır. Risale sahibinin “çal-

malı” (sarıklı/molla) olarak adlandırdığı bu din adamları, çıkarlarıyla da 

                                                 
24 İbrahim Maraş, “İdil-Ural Bölgesi Müslümanları ve Ceditçilik Düşüncesi,” İsmail Hakkı Göksoy ve 
Necdet Durak (ed.), Uluslararası Türk Dünyasının İslamiyete Katkıları Sempozyumu (Isparta: SDÜ 
İlahiyat Fakültesi Yayınları, 2007) içinde, s.569. 
25 Bu konuda geniş bilgi ve detaylı örnekler için bkz. Maraş, “İdil-Ural Bölgesi Müslümanları ve 
Ceditçilik Düşüncesi,” ss.569-579.  
26 Ramazan’ın ve Bayram’ın tesbiti için ay başındaki hilalin gözetlenip görülmesi. 
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uyumlu bir şekilde sürdürdükleri geleneksel anlayış ve uygulamalarıyla, 

sadece kendi bölge ve dönemlerinin değil, ülkemizin de içinde bulunduğu 

geniş bir Müslüman coğrafyanın aynası durumundadırlar. Din görevlilerinin 

ölenlerin arkasından icra ettikleri “devir” uygulamasının, giderek azalsa da 

ülkemizde hâlâ devam ediyor olması, Müslüman ülkelerin devlet düzeyinde 

yaptıkları büyük ve masraflı organizasyonlara rağmen rü’yet-i hilâl tartış-

malarının hâlâ gündemden düşmemiş bulunması bu konuda verilebilecek 

örnekler arasındadır. Risale, aradan geçen 115 yıla rağmen, değişimin çok 

hızlı yaşandığı günümüzde, Müslümanların tartışma gündemini oluşturan 

bazı konular dikkate alındığında, dinî zihniyet açısından, hâlâ değişen fazla 

bir şey olmadığını göstermesi bakımından da önemlidir.        

Kazan Türkçesiyle yazılan “Risâle”, kolay anlaşılabilmesi için günümüz 

Anadolu Türkçesine aktarılmış, karşılaştırma amacıyla sona eklenen orijinal 

metnin sayfa numaraları aktarılan metinde verilmiştir. Metinde geçen ayet, 

hadis ve diğer alıntıların bulunabilen kaynakları gösterilmiş, bazılarının 

“sahih” olmadığı belli olan az sayıdaki rivayetin ayrıca sıhhat değerlendir-

mesine gerek görülmemiştir. 

 

Ek-1: Risalenin Günümüz Türkçesine Aktarılmış Versiyonu 
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ŞERİAT VE ZAMAN’IN KAZAN DİYE MARUF  

BİR BELDEDE KARŞILAŞMASI 

 

 

ŞERİAT İLE ZAMAN 

 

 

(Teṣādüfü’ş-Şerʿi ve’z-Zemān fī Beldetin Maʿrūfetin bi-Ḳazān) 

 

(Şeriat Hem Zeman) 

 

 

 

 

İlk Baskı 

 

 

 

İmamların Taassub Ettiği On Altı Meselede  

Zaman Tarafından Şeriat’a Yöneltilen Sorular 

 

 

5 Temmuz 1904 senesinde St. Petersburg Sansürü tarafından izin verildi 

 

 

Kazan 

Tipo-Litografya İmparatorluk Üniversitesi 

 

1904 
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//2//  Bismillahirrahmanirrahim 

 

ŞERİAT: Esselamu aleyküm. 

ZAMAN: Ve aleyküm selam Şeriat Efendi iyi misiniz? 

ŞERİAT: Elhamdülillah Zaman Efendi, siz iyi misiniz? 

ZAMAN: Efendim zat-ı âlinize bazı meseleler sormamız mümkün mü-

dür? 

ŞERİAT: Pekala, lütfen buyurunuz, bize uygun meseleler olursa gücüm 

nisbetinde cevap veririm. 

ZAMAN: Efendim, senin bende mukim çalmalı (sarıklı/molla) halkın 

beni sana düşman görüp, seni değiştirdiğimi söylüyorlar. Siz bu hususta ne 

dersiniz? 

ŞERİAT: Zaman Efendi, sen her vakit değişsen de ben aslım itibariyle 

asla değişici değilim. Hem sen ne kadar değişsen de insanların faydasına 

değişirsin. Bu şekilde değişmenle asla bana muhalif olmazsın. Ama o molla-

ların, senin değişmenden dolayı bana muhalefet gerekir demeleri bir taas-

suptur ve bu söz bana da terstir. Çünkü onların kendileri de bilirler ki, Rab-

bimin habibi Muhammed sallallahu aleyhi ve sellem beni, “lā ḍarare ve lā 

ḍırāre fī’l-İslām” (İslam’da zarar görmek de zarar vermek de yoktur),27 “el-

İslāmu yaʿlū ve lā yuʿlā” (İslam yücedir ona yücelik taslanılmaz)28 ve “dīn-i  

//3//  semḥ” (müsamaha dini)29 diye övdü. Alimler de, “eḍ-ḍarūrāt tubīḥu’l-

maḥẓūrāt” (zaruretler mahzurları mübah kılar)30 diye benim zaruretten 

dolayı, beyan edilmeyen fer kaidelerime muhalefetin doğru (uygun) oldu-

ğunu söylediler. Şimdi sen Zaman Efendi, bir fayda gerektirdiği için değişip 

bende açıklanmamış (açık olmayan) bir şeyi ihdas etsen, ben de o şeyi, fay-

dalı olduğunu gördüğüm halde mekruh saysam benim müsamaha dini ol-

mam nerede kalır? Senin değişmen ve gelişmen Allah’ın hikmetlerinden bir 

hikmettir. Şimdi o mollalar, senin, insanların faydasına ihdas ettiğin şeyin 

benim hükmüme muhalif olmadığı noktasına baksınlar. Çünkü böyle faydalı 

şeyleri mekruh görmeyi ön plana getirmeleri düşmanların benden nefretine 

sebep olur. 

                                                 
27 İbn Ḥacer el-ʿAsḳalānī, ed-Dirāye fī-Taḫrīci Eḥādīs i’l-Hidāye (Beyrut: Dāru’l-Maʿrife, tsz.), c.2, 
s.282. 
28 Muḥammed b. İsmāʿīl el-Buḫārī, el-Cāmiʿu’ṣ-Ṣaḥīḥ, Cenāʾiz 78. 
29 Aḥmed b. Ḥanbel, el-Musned, tah. Şuʿayb el-Arnāʾūṭ (Beyrut: Muʾessesetu’r-Risāle, 2001), c.4, s.16; 
el-Buḫārī, el-Edebu’l-Mufred (Beyrut: Dāru’l-Beşāʾiri’l-İslāmiyye, 1989), s.108.  
30 Ali Haydar Efendi, Dürerü’l-Hukkâm Şerhu Mecelleti’l-Ahkâm (İstanbul: DİB Yayınları, 2016), c.1, 
s.80. 
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ZAMAN: Şeriat Efendi, bu sözün çok doğru, Allah seni dâim ve mensup-

larını bol eylesin, ben sana asla muhalefet etmek istemem ve sana muhalif 

şeyler de ihdas etmem. Şimdi ben sizlere arz edeyim: Bende, geçmiş kardeş-

lerimde olmayan bir şey zuhur ederse bende yaşayanlar, “sadece sen akıllı 

baş oldun, senden önceki kardeşlerin bilmiyorlardı, şimdi, kardeşlerinin 

üzerinden geçen on iki nesil/asır atalarında hiçbir değişim olmadı, hepsi 

aynı tarzda yaşadılar sadece sen değişmeye çalışırsın” derler. 

ŞERİAT: Sende sitem edilmeyi gerektiren hangi yenilikler var? Bunların 

bazılarını açıklasana. 

//4//  ZAMAN: Efendim benden önceki kardeşlerimde, özellikle, on 

ikinci ve on üçüncü kardeşlerimde (nesillerde), çocuklara eğitimde çok ağır-

lık/yavaşlık ve düzensizlik olup, çocuğunu beş-altı sene mekteplerde bekle-

tip harfleri tanıtmaktan mahrum bırakanlardan dolayı halihazırda seni (şe-

riatı) gerçekten tanıyanlar azalmış olup sana (şeklen) muhalif şeyler ihdas 

edince ben geçmiş kardeşlerimin bu kusurlarına çok üzülüp onlar için istiğ-

farda bulundum. Ama kendim, Müslüman evlatları seni tanıyıp layıkı veçhile 

tanıtmaya kadir olsunlar diye pek hafif (kolay) bir “usûl-i savtıyye” (ses 

yöntemi) çıkardım. Hangi sebeple olursa olsun babalarımın düzensizliğin-

den dolayı on yılda öğrenmesi mümkün olmayan şeyleri benim bulduğum 

yöntem ile tam bir yılda öğrenmek mümkündür. Şimdi seni sevdiğini iddia 

eden mollalardan bazısı çocuğunu bu yöntem ile okutup kısa sürede seni 

(şeriatı) tanıtmayı sana muhalefet diyorlar.  

ŞERİAT: Zaman Efendi bu fikrin hoşuma gitti. Ben senin onuncu atala-

rına kadar gayet iyi tanınmakta idim. Şimdi, onuncu asırdan sonra, özellikle, 

on ikinci ve on üçüncü atalarında tanınmaz oldum. İkinci atalarında (asırla-

rında) benim Ebū Ḥanīfe adında ve daha başka halifelerim vardı. Onlar beni 

halklarına gayet güzel tanıtırlardı. Onların vefatlarından sonra halklar çeşit-

lenip çoğalınca bana karşı biraz gevşeme oldu. Şimdi ise bu duruma geldim. 

O yüzden halk, bende makbul olan şeyleri bana muhalif, bana aykırı olan 

şeyleri de bende makbul diye yanıldılar. 

ZAMAN: Efendim vaktiniz müsaitse zatıâlinize yine bazı sorular sormak 

isterim. 

//5//  ŞERİAT: Sorularınızı sorun, benimle ilgili bir şey olursa cevap-

landırırım. 

ZAMAN: Efendim malumunuz, benim ay/kamer isimli padişahım var. 

Onun tasarrufunda “şehr” isimli on iki han var. Ay bir sene boyunca onlara 

uğradığında bazılarında otuz, bazılarında yirmi dokuz gün ziyafet olur. 
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Rabbim Allah Teala, bu hanlarım arasından Ramazan isimli hana, kamer 

şahım ziyafetine gelince, gidene kadar yeme-içme gibi şeyleri fecrden gün 

batımına kadar haram kıldı. Ama seni sevdiğini iddia eden mollalar, yeme-

içme ve bazı dünyevî alışkanlıklarını terk etmekte zorlanıp benim kamer 

şahımı Ramazan Handan, otuz gün üzerinden yirmi dokuz gün ve yirmi 

dokuz gün üzerinden yirmi sekiz gün ziyafet ettirip çabukça Şevval Hana 

geçmek isterler. 

ŞERİAT: Zaman Efendi siz bu işe teessüf etmeyiniz. Çünkü kamerin Ra-

mazan Hana ziyafetine gelişini görmeden oruç tutana benim hükmüm izin 

vermez. Şimdi, seni rahatsız eden halkın çoğu batı ve kuzey taraflarındadır-

lar. Oralarda kış günü olunca kamerin Ramazan’a gelişini görmek imkansız 

olduğundan, onlar benim emrime uyup oruçlu olmazlar. 

ZAMAN: Efendim, doğudakiler her zaman (aya) tesadüf edip (Rama-

zan’a) girerler. Şimdi, kuzey ve batıdakiler de onlardan haber alıp, onlar gibi 

(Ramazan’a) girip onlar gibi çıksalar sana aykırı olur mu? 

//6//  ŞERİAT: Efendim, doğulular ile batılıların arası çok uzak olduğu 

için haber alamazlar. 

ZAMAN: Efendim, benim on üçüncü babam uzaktan çabuk haber almak 

için telegram (telgraf) adında bir demir ip (tel) ihdas etmiş, onun vasıtasıyla 

binlerce kilometreden çabukça haberleşmek mümkün olur. Ben böyle yapı-

nız diye mollalara yol göstersem onlar, “cāʾiz ne-bāşed muḫālif-i şerʿ bāşed” 

(şeriata aykırı olan caiz olmaz) diye bu sözüme itibar etmiyorlar. 

ŞERİAT: Efendim, dediğin alet olursa onunla haberleşsinler. Ben o de-

mir ipin/telin olacağından, Efendim sallallahu aleyhi vesellem’den, 

“setuḫberūne ʿan ḫaberin cedīd bi-ḥablin ḥadīd” (yeni bir haberden demir bir 

iple haberdar olunacaksınız)31 diye tenbih edilmişim. Efendim (Hz. Pey-

gamber) o demir ip hakkında bu kadar bir açıklamayla yetindi. Eğer onunla 

amel doğru olmasaydı, “o şey ile haberleşmeyiniz” diye men ederdi. Nitekim 

Deccal’ın çıkışından haber verdiğinde “korunun” diye buyurdu. Burada ise o 

Seyyid (Hz. Peygamber) sükut etti. Sükut edince, “eşyada asl olan 

mübahlık”32 diye demir iple haberleşmek doğrudur deriz. Şimdi, bu şeyde 

maslahat ve Müslümanlara bir menfaat olursa o şeyi kullanmak doğru olur. 

Bende (şeriatta) bir şey yasaklanmamışsa, o şey ister emredilsin ister em-

redilmesin, maslahat varsa, onunla amel doğru olur. 

                                                 
31 Kaynağı bulunamadı. 
32 Zeynuddīn b. İbrāhīm İbn Nuceym, el-Eşbāh ve’n-Neẓāʾir (Beyrut: Dāru’l-Kutubi’l-ʿİlmiyye, 1999), 
s.93. 



AÜİFD 60:1 Bir Değişim Risâlesi                                                                                                                           145 

ZAMAN: Efendim, onlar demir ip (telgraf) konusunda şunu söylerler: 

“Onun vasıtasıyla alınan haber bizlere gayr-ı müslim aracılığıyla erişmekte-

dir. İbadet  //7//  olan oruca vesile olan rü’yet-i hilâl de ibadettir ve bu 

konuda Müslümandan başka kimsenin haberiyle amel edilmez. Çünkü muh-

temeldir ki onlar bizleri yanıltmak için hıyanet edip olmayan bir şeyi haber 

ederler de biz bu haber ile (Ramazan’a) girsek günahkar oluruz” derler. 

ŞERİAT: Efendim, eğer bu ihtimal olursa bu hususta benim emrim tef-

tiştir. Bu durumda teftiş şöyle gerekir: İlk önce Batılılardan telgraf vasıtasıy-

la (ayın başlangıcı ile ilgili) cevap talep edilir. Rü’yet gerçekleşti veya ger-

çekleşmedi şeklinde cevap geldikten sonra tekrar, “rü’yet oldu ya da olmadı 

diye cevap veren siz misiniz?” diye sorulur. Diğer haber sizlere gayr-ı 

müslim ile gelse de (ikinci) haber veren Müslümandır. Hem bu da gayr-ı 

müslim olsa, telgraf idarehanesindekilerin hepsi hıyanet etmemek üzere 

yemin vermişlerdir. Hıyanetleri bilinirse büyük cezaya müstahak olurlar. Bu 

durumda, hilali Doğuluların Şahından haber almak gerekir. Çünkü Şah is-

minden hıyanet ile ihbar asla tasavvur edilemez. Çünkü telgrafta Şah’ın 

malum adamı görevlidir. Şu halde adem-i hıyanet (hıyanetin yokluğu) kesin 

olup, varlığı zan mertebesinde kalır. “İnne’ẓ-ẓanne lā yuġnī mine’l-haḳḳı 

şeyʾen” (gerçekte zan hakikat karşısında bir şey ifade etmez)33 diyerek telg-

raf ile haber alıp amel etsinler. 

ZAMAN: Hem de efendim bilinsin ki benim, rü’yet-i hilal için ihdas 

edilmiş dürbün gibi aletlerim var. Bunlar vasıtasıyla özel yerlerden gözet-

lense görmek kolay olur. Buna ne dersiniz?  //8//  Eğer mollalar Ramazan 

hilalini mezkur alet ile gözetleyip Ramazan başını bilerek oruca girseler bu 

görmeleri sizin için muteber olur mu? Bu aletin yanıltma ihtimali yok, eğer 

“o alet yanıltıp ay olmayan şeyi ay gibi gösterse veya onu yapanlar gayr-ı 

müslim oldukları için hıyanet edip Müslümanları yanıltmak amacıyla yapar-

lar” denilirse ben de, “bu ihtimalden kurtulmak için bir alet yaptırıp bir sene 

denedikten sonra gerçek olup olmadığı anlaşılıp öyle amel edilir” derim. 

Böyle yapılınca bu alet ile görmeye itibar edilmez mi? 

ŞERİAT: Şimdi, böyle bir aletle (hilali) görüp (Ramazan’a) girmek 

mümkün olursa, elbette, 30 üzerinden 29 ve 28; 29 üzerinden 28 ve 27 gün 

tutmak, böyle bir aletle araştırıp gördükten sonra benim kaideme muhalif 

olmaz. 

Müellif: O halde, gerekli bir zaruret olduğunda bu gibi şeylerle amel 

etmek uygun bir iştir. Eğer şu dürbün gibi bir aletle amel edilse bunda ne 

                                                 
33 53/en-Necm:28. 
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ayıp vardır ne muhalefet, gafil olunmaya! Nitekim, gözlük camı ile Kur’an-ı 

Kerim’i okumak asla (şeriata) aykırı bir şey olmayıp Müslümanlar arasında 

kullanılmaktadır. Eğer dürbün vasıtasıyla görünen ay bir de sebepsiz yere 

rü’yete sayılmasa, gözlük vasıtasıyla okunan Kur’an-ı Kerim kıraati de kıra-

atten sayılmayacağı için, çoğu kimselerin Kur’an okuma ve ona bakma se-

vabından mahrum kalmaları gerekir. “Ve mā raʾāhu’l-muslimūne ḥasenen fe-

huve ʿindallāhi ḥasenun” (Müslümanların güzel gördüğü, Allah katında da 

güzeldir) (el-ḥadīs ).34 

ZAMAN: Efendim yine arz ederim ki, senin mollalarından bazısı  //9//  

gazete ve dergi gibi bazı şeyleri okuyup istifade etmekten men ederler. O 

şeylerde dünya ahvali, ticaret ile ilgili işlerden, bazen de İslam dini ile alaka-

lı şeylerden bahsedilir. 

ŞERİAT: Bu işler (men etme), asla benim kuralıma uygun düşmez. Çün-

kü maarif (bilgi) mutlak manada övülen bir şeydir. Bu yüzden büyük alim-

ler, “ʿilmu kulli şeyʾin evlā min cehlihi” (her şeyi bilmek bilmemekten evla-

dır)35 diye emretmişlerdir. Dünyevî işlerden ve çağa ait şeylerden haberdar 

olmak gereklidir. Bu gibi şeyler zamanın tarihi (güncel olaylar) diye adlan-

dırılır, gafil olunmasın. 

ZAMAN: Hem efendim, seni sevdiklerini iddia edenlerin çoğu, özellikle 

mollalar, giyim konusunda birbirlerine ta’n ederler. Benim önceki kardeşle-

rim gayet uysal (mütevazi) olduklarından başka din mensuplarıyla fazla 

karışmadıkları için giyimleri her zaman aynı minvalde olup gayet basit (fâ-

ni) giyimler giyinmişler. Şimdi ben değiştiğim için, başkaları ile karışmak 

gerektiğinde onlar dış görünüşe çok itibar ederler. Mesela ilim sahibi bir 

kimse onların bazılarıyla iş yapmak için görüşmek istese ve çok basit bir 

giyimi olsa, onlar bu efendinin kendisine ve sözüne asla itibar etmezler. 

Buna üzüldüğüm için giyimlerini değiştirmelerini gerekli görürüm. Mesela, 

bir kaftanı (bişmet) düğmelemek için tanesi yirmişer tînlik, bir sum yirmi 

tîne36 altı düğme alıp, onlara düğmelemek için yine az gelirse üç tînlik kuşak 

alırlar. Bu ise açıkça israf olduğu için ben bir sum yirmi tîn bedelle  //10//  

altısı beş tînlik toynaktan düğme yaptırıp kuşak için bu giyimin kendisini 

delmeyi uygun buldum. Böylece, bir sum yirmi üç tînden sadece beş tîn ile 

kurtarıp bir sum on sekiz tîn kâr ettim. Hem de bir giysinin topuktan uzun 

olması ihtiyaç olmadığı için israf olmasın diye dizin az altında diktirerek 

dokuz arşın yerine altı arşınla yetinmeye yol gösterdim. Ama benim bu fay-

                                                 
34 Aḥmed b. Ḥanbel, el-Musned, c.6, s.84. 
35 Kaynağı bulunamadı. 
36 Sum: Yüz tîn değerinde Rus parası, ruble. 
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dalı işlerime mollalar karşı çıkıp kendileri kabul etmedikleri gibi şer’an 

mekruh diye başkalarını da men ederler. Bu hususta siz ne dersiniz? 

ŞERİAT: Efendim bu fikriniz çok güzel. Çünkü bende yasak olan şeyler 

arasında israftan daha çirkini yoktur. Hem de her günahın aslı israflığından 

dolayıdır. Nitekim Rabbim Teala Kur’an-ı Kerim’inde israfın kötülüğü hak-

kında, “inn’allāhe lā yuḥibbu’l-musrifīn” (muhakkak ki Allah müsrifleri sev-

mez)37 ile “inne’l-mubeẕẕirīne kānū iḫvāne’ş-şeyāṭīn” (saçıp savuranlar şey-

tanların kardeşleridirler)38 diye buyurmuştur. 

ZAMAN: Yine efendim sizin mollalarınız fıtra sadakası hakkında gayet 

katı hüküm verirler. Mesela, Şeriat buyurdu ki, “her kim oruç tutup fıtra 

sadakası vermese orucu gök ile yer arasında bağlanıp durur (asılı kalır),39 

onun azabı kesin cehennemdir ve o kimseye kıyamette azap edilir” diye 

ister zengin olsun isterse bayram gününde kendisi ve ailesi için hiçbir yiye-

ceği olmasın mollalar fıtra sadakasını almaya devam ediyorlar. Eğer fıtra, 

mollaların beyan ettiği kimselerin her birisine vacip olursa dünyada  

//11//  vacip sadakaya sarf yeri (sadaka verilecek kimse) kalmazdı. Çünkü 

sizin belirlenmiş bir kuralınızdır ki bir kimseye şer’an fıtra sadakası vacip 

olursa o kimsenin vacip sadakayı alması haram olur. Şimdi mollalar bu söz-

leri sadece kendileri mi söylüyorlar yoksa sizin tarafınızdan bir emir var 

mı? 

ŞERİAT: Efendim zekat ve fıtra gibi sadakaların ne derecede zengin 

olan kimselere vacip olduğunu benim alim hanlarım özel nisablar belirleyip 

kitaplarına (divanlarına) koydular. Mollalar bu kitaplarla amel etmelidirler. 

Onların, fıtra şu kimselere vaciptir demeleri ve vacip olmayanlardan da 

almaları sadece kendilerinin boş konuşmalarıdır. Şimdi bu mollalar başka-

larından fıtrayı, “verilmesi gereken yerdir” iddiasıyla aldıklarında, “imam 

efendi, siz fıtra vermiyor musunuz?” diye sorulsa bu imam “elbette veriyo-

rum” dan başka cevap vermez. O zaman, bu cevabına karşılık, “öyleyse siz-

lerin fıtra alması dürüst olmaz, çünkü kendisi fıtra veren kimsenin vacip 

sadakayı alması haramdır. O yüzden sana fıtra verilmez denilse ne diyebilir? 

Şimdi ben sana, yeri gelmişken vacip sadakaların sarf yerlerini açıklayayım:  

Fıtra Vermeleri Vacip Olan Kimseler 

Fıtra sadakasının vacip olması ve verilmesi için nisab gereklidir. Yani 

oturmaya evi, yatmaya döşeği, fani dünyada muhtaç olunan kap kacak ve 

                                                 
37 7/el-Aʿrāf:31 (ayette “innehu”). 
38 17/el-İsrāʾ:27. 
39 Ebū Muḥammed Zekiyyuddīn el-Munẕirī, et-Terġīb ve’t-Terhīb (Beyrut: Dāru’l-Kutubi’l-ʿİlmiyye, 
1417), c.2, s.97. Rivayetin devamı kaynaklarda yok. 
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diğer aletler gibi nesneler  //12//  gereklidir. Kendisinin, ev halkının ve 

şer’an nafakası (üzerine) vacip olan kimselerin her birisinin birer kat giyimi 

olmak gereklidir. Yani yaz ve kış için birer giyim zaruridir. Hüner (meslek) 

sahibi olsa mesleğine lazım olan aletler gereklidir. Alim olursa kitap, 

rençber olursa pulluk, demirci olursa çekiç gibi aletler ve buna benzer iş-

lerde gereken şeyler (in dışında), borcundan artan otuz sum miktarı para 

veya diğer aletlerden artan eşyası olursa o kimseye fıtra vacip olur. Eğer bir 

kimse bu kadar şeylere malik olmazsa o kimseye asla fıtra vacip olmaz. 

Çünkü bu dereceye ulaşmayan fakir olur. Fakirlere ise fıtra vacip olmaz. 

Fıtra (vermesi) vacip olan kimsenin vacip sadakayı alması ve vericinin de 

ona vermesi doğru olmaz. Belki, böyle kimseye verilse, vericiden fıtra yü-

kümlülüğü düşmez. Alan, fakir hakkına tecavüz ettiği için günahkar, aldığı 

kadar malı da haram olur. İbare (metin) de geçen “ve bihi taḥrumu’ṣ-

ṣadaḳatu ve tecibu’l-uḍḥiyyetu” (bununla zekat haram olur ve kurban vacip 

olur) (Mecmaʿu’l-Enhur)40 ifadesi, “bu nisaba sahip olan kimseye zekat, 

öşür, fıtra ve benzerleri (vermek) haram olur ve kurban vacip olur,” demek-

tir.41 O halde, bu kadar nisabı olan kimse için zekat, öşür ve fıtra gibi vacip 

sadakaları almak haram olup kurban kesmek vacip olursa, nisabsız fakir-

lerden fıtra alan imamlar onlara kurban kesmeyi de emretsinler, çünkü fıtra 

vacip olan kimseye kurban da vacip olur. Bu sözü mollalar iyi incelesinler, 

onların fıtra almaları doğru olur mu?  //13//  Mezkur fıtra nisabına sahib 

olan kimse fıtra sadakası alsa, fakir hakkına tecavüz etmiş olup günahkar 

olur ve aldığı kadar malı haram olur. Daha önce zikrettiğimiz gibi nisaba 

sahip olup fıtrasını veren kimsenin üzerinden fıtra borcu düşmez. Çünkü 

fıtrayı sarf yerine vermek fıtranın rüknüdür. Nitekim namazın bir rüknü 

olan rükûyu herhangi bir sebeple terk eden kimsenin namazı nasıl batıl 

oluyorsa, (verilmesi gereken) sarf yerine verilmeyen fıtra da batıl olur. 

Çünkü fıtra, bayram günlerinde fakirler aç kalmasın ve istemeye muhtaç 

olmasın için vacip kılınmıştır. Nitekim Efendim Muhammed sallallahu aley-

hi ve sellem, “uġnūhum ʿani’l-mesʾele” yani, “bayram günlerinde fıtra verip 

fakirleri istemeye muhtaç bırakmayın”42 buyurmuştur. Bu hadisten, fıtranın 

kimlere verilmesi gerekli olur, kime fıtra verilmediğinde fakirlikten dolayı 

istemeye muhtaç olur, manası anlaşılır. O halde, ikişer at ve tilki (derisin-

den) kaftanları, on yıl hiç kimseden yardım almasalar yeterli rızıkları olan 

                                                 
40 Şeyḫīzāde ʿAbdurraḥmān b. Muḥammed, Mecmaʿu’l-Enhur  (y.y.: İḥyāʾu’t-Tura s i’l-ʿArabī, tsz.), c.1, 
s.227. 
41 Müellifin parçaladığı ibare birleştirilerek maksat daha anlaşılır hale getirilmiştir. 
42 Cemāluddīn Ebū Muḥammed ez-Zeylaʿī, Naṣbu’r-Rāye li-Eḥādīs i’l-Hidāye (Beyrut: Muʾessesetu’r-
Reyyān, 1997), c.2, s.432. 
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mollaların fıtra almaları nerede kaldı! Onların fıtra almaları uygun olmadığı 

gibi başka vacip sadakaları almaları da doğru olmaz. 

ZAMAN: Ayrıca efendim, size gizli değil, şu mollalardan nice binlerce 

parası olanlar, kendileri zekat vermek bir yana zekat almaya uygun oldukla-

rı iddiasıyla başkalarının zekatını alırlar. Halbuki bu gibi işler, sizin yukarı-

daki açıklamanıza göre haram olur. Eğer, “zengin nisabına sahip olan sizlere 

vacip sadaka  //14//  almak doğru değil” deseniz, ay hususunda telgraf ile 

haber alma konusu şeriatta geçmediği için (nasıl ki) biz de onu uygulamadık 

(aşmadık) deseler de, bu hususta, mülklerinde olan malları hatunlarına hibe 

edip, kendileri fakir duruma düşerek zekat almaya uygun olduklarını iddia 

ederler, siz bu işlerine ne dersiniz? 

ŞERİAT: Efendim, beyan ettiğim şekilde zekat ve fıtranın sarf yeri fakir-

dir. Şimdi, hatunlarına hibe etmelerine gelelim. O hibeleri de isteyerek de-

ğildir. Çünkü evvela hatunları “bu mal benim, sen bana hibe ettin o halde 

ben şimdi geri vermiyorum yahut yarısını veriyorum dese o mollalar önce 

mallarını hibe kıldıkları hatunlarını inkar ederler. Eğer hatunları, “o, mül-

künü bana hibe etti” diye bu işi mahkemeye verse mezkur molla bir yerine 

bin yemin edip hibesini inkar eder. Eğer hibelerinin gerçek olduğunu iddia 

ediyorlarsa, iki şahit huzurunda yazışıp noterlikte hibe etsinler de ondan 

sonra hibelerinin gerçek olduğunu anlayalım. Ayrıca benim sabit kaideme 

göre evlilik hibeden dönmeye engeldir. Bunların bu işleri sadece Hak Tea-

la’yı aldatmak gibi bir şeydir ve fukaranın hakkını almaktır. Bunlar hibele-

rinden rücu edemediklerine göre (bağışladıkları malı) ancak zevceleri onla-

ra hibe edebilirler. Bu takdirde farz edelim ki zevceleri (hanımları) hibe ile 

iade etmese o zaman bu molla hangi durumda olur? (ne duruma düşer?) 

Herhalde, “şakadan hibe ettim” diye ikrar kılar!!!  

Öşür 

//15//  ZAMAN: Yine efendim, sizin köylerinizde bulunan halkınız ekin 

ekiyorlar da aldıkları ekinlerin öşrünü tam vermiyorlar. Mesela yüz (at veya 

öküz) arabası ekin alsalar dört ya da beş araba verirler de bununla tamam 

ederler. Bu hususta sizin emriniz nedir? 

ŞERİAT: Öşür onda bir demektir. Efendim sallallahu aleyhi vesellem 

“kullu mā aḫracethu’l-arḍu fe-fīhi’l-ʿuşr”43 yani “belli bir şekilde yerden çıka-

rılan şeyin onda birini fakirlere vermek gereklidir” diye buyurmuştur. O 

halde ekininin onda birinden bir demet eksik kim verirse ekininin tamamı 

                                                 
43 Hadis kitaplarında bu şekilde geçmeyen rivayet, ez-Zeylaʿī’nin Naṣbu’r-Rāye’sinde “kullu” kelimesi 
olmaksızın bulunmaktadır (c.2, s.384). 
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haram olup fakir hakkına tecavüz olur ve o ekin ile hâsıl olan kuvvet ve 

giyim ile ibadet ederse dürüst olmaz. Çünkü malına fakir hakkı girdi. Şimdi 

bu kimse Hak Teâla’nın “ve ātū haḳḳahu yevme ḥaṣādihi” (hasat günü onun 

(ürünün) hakkını verin)44 sözü ile vücubu sabit olan öşrü men ettiği için 

zalimlerden olur. Bu yüzden ben onlardan asla razı değilim. 

ZAMAN: Efendim onlar maruf çavdardan öşrünün yarısını verseler de 

başka tahıllardan vermiyorlar. Şimdi, onlar çavdardan tam öşür verseler, 

kalan tahıllardan vermeseler doğru olur mu? 

ŞERİAT: Yok efendim, geçen hadisin anlamına göre yerin belli bir suret-

te çıkarttığı her şeyden onda birini vermek vacip olur. Mesela: Arpa, buray 

(?), yulaf, karabuğday,  //16//  buğday, mercimek, burçak ve diğer yer 

ürünleri çavdarla beraberdirler. Onun için, çavdara ne hüküm olursa diğer-

lerine de o hüküm olur? Çavdarda öşür olması, yerin onu belli bir suret 

(vech-i mahsus)45 üzere yetiştirmesindendir. Eğer bu hususta, yukarıda 

anılanlar çavdarla beraber olurlarsa bunlara da öşür vacip olur. 

ZAMAN: Efendim bu öşür kimin hakkıdır? 

ŞERİAT: Zekat, öşür ve fıtranın sarf yerleri birdir. 

ZAMAN: O halde efendim, açıklamanıza göre molla da olsa, nisaba malik 

olana öşür vermek doğru olmaz. 

ŞERİAT: Elbette doğru değil, çünkü Kur’an-ı Kerim’de sayılan sarf yerle-

rinden başka, ister çalmalı (sarıklı), ister çapanlı (cübbeli) olsun onlara 

vacip sadaka verilmez. Bu yüzden vacip sadakayı sarf yerlerinden başka 

yere vermek de, verileni almak da haramdır. “Ve lā tudfaʿ ilā ġaniyyin 

yemliku niṣāben min eyyi mālin kāne”46 ibaresi, zekat, öşür, fıtra gibi vacip 

sadakalar, hangi maldan olursa olsun nisaba malik olan zengine verilmez 

demektir. Verilirse vericinin uhdesinden düşmez, alıcıya da haram olur. Bu 

söz mollalara çok ağır gelse de bunun çaresi yok. Ancak, ömrünü hep din 

hizmetinde, din öğrenip din öğretmekle geçiren, kazanç elde etmeye asla 

vakti olmayan kimseye, nisaba malik olsa da vacip sadaka vermek doğru 

olur. Çünkü bunun vakti yoktur. Ama aldanılmasın, dine hizmet ederken 

kazanca da çok vakti olan  //17//  kimsenin nisab sahibi olması halinde, 

ayrıca vacip sadaka alması doğru olmaz (Mecmaʿu’l-Enhur).47 Şimdi imam 

                                                 
44 6/el-Enʿām:141. 
45 Buradaki “vech-i mahsus”tan, ürünün, yağmur veya nehir suyuyla, yani insan emeği olmadan 
sulanarak yetişmesi anlaşılıyor. Fıkıhta, bu şekilde yetişen üründen onda bir; insan emeği ve masra-
fıyla sulanıp yetişen üründen yirmide bir zekat (öşür) verilmesi hükme bağlanmıştır. 
46 ʿAbdurraḥmān b. Muḥammed, Mecmaʿu’l-Enhur, c.1, s.223. 
47 ʿAbdurraḥmān b. Muḥammed, Mecmaʿu’l-Enhur, c.1, s.220. 
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efendilere kalan şudur: Kimler bütün ömürlerini mektep ve medreselerde 

din öğretmekle geçirirlerse, zengin olsalar da onlara zekat verilir. Yine gizli 

kalmasın ki, hasta olan veya eri kayıp olup bilinmeyen, yahut eri mahbus 

olup kendi kazancı olmayan hatunlar da aynı hükme tabidir. 

ZAMAN: Sonra efendim, bu mollalar, “bizim vazifemiz yok, bu sadaka-

lardan da faydalanmazsak geçimimizi nasıl sağlarız?” diyorlar. 

ŞERİAT: Efendim onlar, zekat almaya muhtaç olmayacak dereceye ka-

dar alsınlar. Fakat, zekat almaya ihtiyaçları kalmadıktan sonra, ömürlerini 

din işi ile geçirmiyorlarsa, ticaret yapsınlar, çift sürsünler (çiftçilik yapsın-

lar). 

ZAMAN: Efendim, zekat, öşür ve fıtranın sarf (verilmesi gereken) yerleri 

kimlerdir? 

ŞERİAT: 1) Fakir: Nisabdan az malı olan kimse. 2) Miskin: Bir günlük 

yiyeceği olmayan kimse. 3) Zekat Memuru: Vacip (farz) sadakaları almak 

için devlet tarafından tayin edilmiş kimse. 4) Köle (raḳabe): Yani, efendisi-

nin “şu kadar mal getirirsen seni âzâd ederim dediği köle (mukāteb)” 5) 

Ġārim: Borçlu kimse. 6) Munḳaṭıʿ fī sebīlillāh: “(Yeterli parası olmadan) Hac 

yolculuğuna çıkıp da dönüş parası biten kimse.” Bazıları, ilim öğrenme ar-

zusunda olan fakir öğrenciler ile biraz önce zikredilen kendini din hizmeti-

ne adamış kimseler de buna girer derler. 7) İbnu’s-sebīl: Zengin olup da 

parası bitip yolda kalan kimse (yolcu). Eğer bu kimse borç  //18//  alma 

imkanı bulursa borç alır. Eğer borç alamazsa zekat alır, evine döndüğü za-

man bu aldığı miktar kadarını fakirlere verir. Ama bu zamanda bu kimse de 

zekat almasın. Çünkü telgraf ile evinden para istese ne kadar uzak olursa 

olsun beş-altı saatte para eline gelir. O halde telgraf çekmeyi bilmeyen kim-

se de borç verir, çünkü telgrafta ne haber çekildiğini bilir. Veya o kişi, borç 

vermeye tereddüt ederse yolcunun parası kendi (borç verenin) ismine gele-

cek şekilde telgraf çeker. 

ZAMAN: Yine efendim, söylesen söz çıkar, bir kimse takdir-i ilahi gereği 

vefat etse, ademoğlu elbette günahsız olmaz, mollalar bu kimsenin zaruret-

siz terk ettiği farz amelleri affedilmek karşılığında, sadece mirasçıların hak-

kı olan terekeden, devir yahut imkan (mahal) olmasa, teselsülü gerçek tas-

vir edip,48 mirasçıların hakkını yağmalamaları doğru olur mu? 

                                                 
48 Müellif burada, az da olsa, halen ülkemizde de uygulanan devir işleminden bahsetmektedir. Buna 
göre ölen kimsenin büluğ çağından ölene kadar kılamadığı namazlar, tutamadığı oruçlar ve yerine 
getiremediği yeminler için, her birine bir fidye/fitre miktarı hesap edilerek, vasiyeti varsa ona 
uyarak, yoksa varislerinin onayıyla terekesinden alınan paranın fakirlere verilip onların gerisin 
geriye ölü yakınlarına hibe etmeleriyle uygulanır ki böylece yekûnu fazla tutan meblağın birer fidye 
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ŞERİAT: Efendim, ilmin yarısı olan ferâiz ilminde açıktır ki ölünün tere-

kesine sadece dört hak müteallık olur: 1) Tekfin u teçhiz. (Kefenleyip hazır-

lamak) 2) Kadâ-i düyûn (Borçları ödemek) 3) Tenfîz-i vasıyyet min sülüsi’l-

mâl (Malın üçte birinden vasiyetleri yerine getirmek) 4) Kalan malını, mi-

rasçılıkları şer’an sabit olanlar arasında taksim etmek. Eğer fidye diye mol-

lalara mirasçıların hakkını vermek gerekseydi bu da açıklanırdı. (Ramazan) 

ayı hakkında, telgraf ile haberleşmeyi Şeriat emretmediği için biz de em-

retmeyiz diyen imamlar bu fidye hakkında da şu sözü söyleselerdi ya: Fidye, 

kasten, özürsüz terk edilen ibadet için  //19//  yoktur. Sadece özür sebe-

biyle, mesela bir kimsenin uzun zaman hasta olup ibadetleri yapamaz du-

ruma gelmesi ve o hastalıktan ölmesi halinde, hastalığı sırasında gücü yet-

mediği için kılamadığı namazları ve tutamadığı oruçları için fidye vermek 

doğru olur. Ondan (o kişiden) devir veya teselsül suretiyle, falan kişinin 

filan yaşında yerine getirilmeyen ya da eksik bırakılan namaz ve orucu için 

kabul edip işbu şeyi aldın mı diye (ḳabiltu-vehebtuke) yapmak gerekmez, 

belki her namaz karşılığında Şeriatın bildirdiği miktarı fakire vermek uygun 

olur. Ama sağlıklı olup tembellik, veya fısk u fesad sebebiyle terk edilen 

ibadetler için bazı zenginlerin Moskovalılarla bir sum’a 15 tîn üzerinden 

anlaştıkları gibi, her namaz karşılığında on beş tîn ile kurtulunmaz. 

ZAMAN: Yine efendim bir acayip şey daha söyleyeceğim: Senin halkın-

dan ve seni sevdiklerini iddia edenlerden bazıları, benim kamer şahımın 

konak (misafir) olduğu Şaban Han’ımın (ayımın) on beşinci gecesindeki 

Berâet bayramında, sana yakınlık sağlamak için yaşadıkları yerlerdeki bü-

yük göllerden kovayla gece yarısında su getirip kaynatarak, bugün dünya-

daki her bir suya zemzem suyu karışır diye âdet harici yirmi ve yirmi beşer 

fincan çay içerler. 

ŞERİAT: Hayır efendim, aklı selim olan ve âdetullahtan haberdar olan 

kimseler pek iyi bilirler ki doğuda olan bir kuyunun suyunun, dünyanın üçte 

ikisi olan bütün sulara karışıp  //20//  yetmesi imkansız olduğu gibi, böyle 

şeyler bid’at olup, bana yakın olmak bir yana, yüz çakrım49 (kilometre) 

uzaklaşmalarına sebep olur. 

ZAMAN: Yine efendim, bu gecenin yarısında ay ışığına çıkıp kendilerinin 

yansımalarını araştırırlar. Eğer gövdeleriyle beraber başları şulelerinde 

                                                                                                                   
olarak fakirler arasında alınıp hibe edilmesiyle dinî borçlar ödenmiş (ıskat edilmiş) olur. Bunun için 
ne kadar çok fakir bir araya getirilebilirse işlem çabuk biter. Buna imkan olmazsa, mendile bohça 
edilen para iki din görevlisinin belli sayılarda birbirlerinden alıp hibe etmeleriyle (ḳabiltu/kabul 
ettim-vehebtuke/sana hibe ettim) devir işlemi (teselsülen) tamamlanır ve bu paradan onlara da pay 
ayrılır. 
49 Çâkrım/çağırım:1.06 km.’ye eşit uzunluk ölçüsü. 
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(yansımalarında) görülürse o kimsenin gelecek Berat’a kadar sağ kalacağı-

nı, baş görülmezse gelecek Berat gecesine kadar öleceğini zanneder, hatta 

kesin kabul ederler. 

ŞERİAT: Efendim ecel vakti Allah’ın ilmine has bir iştir. Onu, ayı değil 

güneşi araştırarak da (gözetleyip de) bilmek (mümkün) olmaz. Aslında bu 

işler Cahiliye işlerinden olan şeylerdir. Ayın ışığına engel olunmadığında, 

gövdesiyle başıyla orada bulunan kimsenin (yansımasının) görülmesi ma-

lum bir iştir. 

ZAMAN: Yine efendim senin mollalarından bazıları şöyle kitaplar yaz-

mışlar: Bir kimse imandan başka bir ameli olmasa bile, falan ayı görüp filan 

şeye baksa bütün günahları bağışlanıp cennete “bi-lâ sırât ve-lâ hisab” (Sı-

rat’a ve hesaba maruz kalmadan) girerler. Onların bu sözlerine aldanan 

cahil insanlar farz ibadetleri re’sen terk edip sadece yıl boyunca bir mertebe 

on iki ayın birisini görüp, on iki şeyin birine nazar ederek güya kendilerini 

Cennetin başköşesine müstahak sanırlar. 

ŞERİAT: Efendim! İman, namaz, oruç, zengin ise zekat ve hac ve benim 

gerekli gördüğüm diğer amelleri yapmayan, bende yasaklanan şeylere ku-

lak asmayan  //21//  hiç kimse kendisini Cennetin baş köşesine ve Cenab-ı 

Hakk’ın sevgisine layık görmesin. Çünkü bunları yapmazsa, ay’a değil, ömrü 

boyunca güneşten gözünü ayırmadan su üstünde seğirtip gitse de Cenab-ı 

Mevlâ’ya yakınlığı olmaz. Bunun misali evlenmeyen kimsenin Cenab-ı 

Hakk’tan çocuk istemesi kabilindendir. O halde böyle olmaz, belki bu iş Al-

lah’ın azabından emin olmaktır ki, Allah’ın rahmetinden ümidi kesmek din-

den çıkardığı gibi azabından emin olmak da öyledir. Nitekim itikad (akaid) 

kitaplarınızda yazılıdır. Gafil olunmaya! 

ZAMAN: Yine dua hususunda, “böyle bir kimse imanı olduktan sonra bir 

farzı yerine getirmese de falan duayı okusa, mahşer gününde bütün nebiler, 

‘bu hangi peygamber?’ diye bu adamın derecesine şaşarlar,” diye yazıyorlar. 

ŞERİAT: Efendim dua tesirli bir şeydir. O yüzden ölülere fayda verir. Bir 

kimse, Hak Teâlâ’nın emirlerini yerine getirip nehiylerinden sakınarak Ce-

nabı Hakk’a yakın olursa, o kimsenin her istediğini Cenab-ı Hakk verir. Ama 

Cenab-ı Hakk yanında makbul olmazsa ne şekilde dua ederse etsin makbul 

olmaz. Makbul kimse, hâcetini Cenab-ı Hakk’a özel ibare ile arz kılmayıp, 

kendi lisanı ile arz etse de (duası) makbul olur. Ama, Rasulümüz falan dua 

ile dua ettiğinde makbul oldu diye Rasulün başka fiillerini yapmayan kim-

senin duasının onun gibi makbul olması gerekmez. Bunun misali bir kimse-

nin, “falanca, ticaret yaparak zengin oldu,  //22//  ben de onun ticaretini 
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yapıp zengin olurum” demesi gibidir. Duanın kabul olmasında Cenabı 

Hakk’a yakınlık şarttır. Ancak yakınlığı olmayan ne kadar ibadet etse de boş 

ve vebal olur. 

Şiir: Men lem yekun li’l-viṣāli ehlen  ***  Fe-kullu ṭāʿātihi ẕunūbu.50 (Visâle 

[kavuşmaya] ehil olmayanın bütün tâati günahtır.) 

ZAMAN: Yine efendim, zatıalinize bir şey arz edeyim. Senin mal düşkü-

nü zenginlerinden çoğu mülklerinde olan malların tamamını araştırıp hesap 

etmedikleri için çoğu mallarının üzerinden yıl geçtiğini bilmediklerinden 

fukara hakkı olan zekatı çıkarıp vermiyorlar. 

ŞERİAT: Efendim Cenab-ı Hakk, “Kullu şeyʾin ʿindehu bi-miḳdār”51 bu-

yurmuştur. Şimdi o zenginler mallarını hesaplamasalar kendilerinin dünya 

ve ahirette kötü anılmalarına ve rüsvâlıklarına sebep olurlar. Çünkü dünya-

daki ticaretleri kendilerine fayda mı zarar mı veriyor bilmezler. Ama 

ahirette, fakirlerin hakkı olan zekatlarını tam olarak çıkarıp (tesbit edip) 

vermedikleri sebebiyle azab olunurlar. 

Mezar (Gûr) Sadakası 

ZAMAN: Efendim, bir kimseye ecel gelip dâr-ı dünyadan ayrılsa o kim-

seyi definden sonra ölü sahibi, mirasçıların hakkı olan maldan bir canlı hay-

vanı, nice binlere sahip olan bir müezzine iletip vermese ölü kabirde azab 

görür, eğer bunu verirse ölü azabdan kurtulur diye inanırlar. Şimdi, ölüden 

hiçbir şey (mal) kalmayıp sahibi de miskin derecesinde (fakir) olsa bile, bu 

durumda birisinden borç alıp müezzine bir tavuk gönderir. 

//23//  ŞERİAT: Efendim ölü için sadaka faydalı bir şeydir. Ama sadaka 

vermek mal sahibinin işidir. Şimdi, malı olan sadaka versin de, canlı hayvan 

olması ve mezar sadakası denilmesi bid’at bir iştir. Malumunuz, muhterem 

Rasul, “el-ḳubūr kulluhā ʿaẕābun illā ḳubūru’l-enbiyāʾ”52 (Peygamberlerin 

mezarları hariç bütün kabirler azabdadır) buyurdu. Eğer kabir azabından 

bir şey ile kurtulmak mümkün olsaydı, Rasulümüz bu hadisin sonunda, “fe-

ḫalliṣū mevtākum bi-tasadduḳi ẕī rūḥin ve lev decāce” (bir tavuk bile olsa, 

canlı bir sadaka vererek ölülerinizi kurtarın) buyururlardı. Bu iş sadece 

mollaların, mirasçıların hakkını yemekten çekinmemelerinden kaynaklanan 

bir şeydir. 

                                                 
50 Ebū Bekr eş-Şiblī’ye (ö.334/949) nisbetle ve “tāʿātihi” yerine “iḥsānihi” olarak bkz. er-Rāġib el-
İṣfehānī, Muḥāḍarātu’l-Udebāʾ ve Muḥāverātu’ş-Şuʿarāʾ ve’l-Bulegāʾ (Beyrut, 1420), c.1, s.53. 
51 13/er-Raʿd:8. 
52 Kaynağı bulunamadı. 
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Müellif: Gafil olunmasın ki, mirasçıların hakkından, şer’-i şerifin buyur-

duğundan başka ve onun usulünün dışında bir şey almak, veren kimsenin 

başka varislerinin -bu şey verilmediğinde de şer’an hiç zarar olmadığını 

bildikten sonra- rıza ve emirleri dışında vermek asla doğru olmaz. Hem de 

gücü olmayan kimselerin fidye ve mezar sadakası diye güçlenip (borç alıp) 

vermeleri asla doğru değildir. Eğer böyle yaparlarsa büyük günah işlemiş 

olurlar. Özellikle ölü için falan şey ile sadaka vermek pek faydalı olur inan-

cıyla tavuk gibi canlı hayvanlar vermek dürüst olmayan bir bid’attır. Eğer 

serveti olup ölü yararına fakirlere sadaka verirse çok güzel olur. Üzerine 

vazife olmayan (çok gerekli olmayan) az (basit) şeyleri usulüyle yerine geti-

rip, vâris hakkı olan önemli miktarları kendine mal edenin durumu ne olur! 

Hem de hakkı olmayan mollalara “fidyesi için falan şey” denilince, “yok filan 

ağa, biz üç kişi olduğumuz için az olur, onun (merhumun) son düğünü (me-

rasimi)” diye  //24//  varis hakkını yağmalamasınlar. Doğrusu, ölü falan 

şeyleri vasiyet etse, lakin sağlıklı olup özürsüz terk ettiği ibadetler için, fid-

ye diye olmasa da, (vasiyet ettiği şeyleri) vermek gereklidir. 

Şefâat-ı Seyyie (Kötü Aracılık) 

ZAMAN: Efendim yine bir söz söyleyeyim. Bu zamanda halk imam al-

mak (tayin etmek) isteseler, imam olacak kişinin ilmini değil neslini araştı-

rıyorlar. Eğer (imam) atası ölüp mahdumu kalırsa baba ocağı, hazret duası 

diye, şeriat ve dinden haberdar olmayan kimseyi imam ediyorlar. 

ŞERİAT: Efendim bu işleri şefâat-ı seyyiedir (kötü aracılıktır). Çünkü 

imamet miras olunacak şey değildir. Şimdi, atası hak ederek imam olmuş 

olsa, mahdumu da atası gibi olup ona varis olursa ne güzel. Ama, cahil evlat 

atasının yerine geçsin diyen bir görüş yok. Malumunuzdur ki fıkıh kitapla-

rında, kendi aralarında namaz kılanlara imam olacak kimsenin de alim ol-

ması gereklidir. Esasen dinimizde imâmet Rasul-i Muhterem’e niyabet (ve-

kalet) olduğundan, Rasul’ün söz ve ahvâlinden habersiz olan kimseyi imam 

yapmak haram ve İslam’ın viran olmasına sebeptir. O halde, bu işe 

müstehak olmayan kimseleri imam yapmaya yol gösterip yardım edenler 

mahşer günü bu işlerinden sual olunup kötü adla anılacaklardır. Dinin kötü-

leşmesine ve zayıflamasına birinci sebep mollalardır, gafil olunmasın. Bakır-

ları altına döndürelim derken kara kurşuna döndürülmesin!.......!!! 

 

                                                                                                                 Müellifi: Ş. Ḥ. 
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Rica 

 

Okuyuculardan risalemde şer’-i şerife muhalif bir şey bulan olursa bu 

hususta müellife müracaat edip delil sormaları birinci isteğimdir. (Müellif) 

Bu risalede Şeriat tarafından söylenmiş sözlerin her birisi imamımız 

Ebū Ḥanı fe Nuʿma n b. S a bit b. Zūṭā’nın (ö.150) mezhebi üzeredir. Bazı hu-

suslarda, başka mezheb imamının sözü ile falan kitapta filanca şöyle dedi 

diye aldanılmasın. 

 

 

Ek-2: Risâlenin Özgün Versiyonu 
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An Epistle of Change: “Taṣāduf al-Sharʿ wa’l-Zamān…” 
Abstract 
This is a brief note about Shākirjān Ḥamīdī, a Tatar scholar of the Kazan region active in 
the early 20th century, and his short epistle entitled Taṣāduf al-Sharʿ wa’l-Zamān fī Balda 
Maʿrūfa bi-Qazān (A Chance Meeting of the Law and the Time in a City Known as Kazan). 
The author composed the work in an ingenious way as a dialogue between the Law 
(sharīʿa) and the Time (zamān), in which they discuss the necessity of change on a 
number of hot religious issues between reformists and traditionalists of the time. A 
minor figure in the Jadidist camp, Ḥamīdī and a number of works by him seem to be 
rather neglected in modern studies on the reformist movement. This article aims to 
bring him and his work to the attention of scholars and after a short introduction 
provides a modern Turkish translation of the above-mentioned work with the facsimile 
of the original 1904 publication. 
 
Keywords: Shākirjān Ḥamīdī, Jadidism, Kazan, Religious Change, Islamic Reform 
Movements 
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